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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2303/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Νοεµβρίου 2001

για τη σύναψη δύο συµφωνιών υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών, σχετικά µε την παράταση του
πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηµατικής αντιστάθµισης που
προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της
∆ηµοκρατίας της Σενεγάλης, όσον αφορά την αλιεία στα ανοικτά των ακτών της Σενεγάλης για τις
περιόδους από 1ης Μαΐου 2001 έως 31 Ιουλίου 2001 και από 1ης Αυγούστου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου

2001

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 και
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η ∆ηµοκρατία της Σενεγάλης
προέβησαν σε διαπραγµατεύσεις προκειµένου να καθορί-
σουν τις τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις που πρέπει να
γίνουν στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας και της Κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Σενε-
γάλης σχετικά µε την αλιεία στα ανοικτά των ακτών της
Σενεγάλης (3) κατά το τέλος της περιόδου εφαρµογής του
πρωτοκόλλου που έχει προσαρτηθεί στη συµφωνία.

(2) Κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων, τα δύο µέρη απο-
φάσισαν την παράταση του ισχύοντος πρωτοκόλλου για δύο
διαδοχικές περιόδους τριών και πέντε µηνών, από 1ης
Μαΐου 2001 έως 31 Ιουλίου 2001 και από 1ης Αυγού-
στου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου 2001, υπό µορφή ανταλ-
λαγής επιστολών που µονογραφήθηκαν στις 23 Απριλίου
2001 και στις 1 Ιουνίου 2001, µέχρις ότου ολοκληρωθούν
οι διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τις τροποποιήσεις που πρέ-
πει να γίνουν στο πρωτόκολλο.

(3) Είναι προς το συµφέρον της Κοινότητας να εγκριθούν αυτές
οι δύο παρατάσεις.

(4) Θα πρέπει να επιβεβαιωθεί η κλίµακα κατανοµής µεταξύ των
κρατών µελών των αλιευτικών δυνατοτήτων για µηχανότρα-
τες και θυνναλιευτικά του πρωτοκόλλου που λήγει καθώς
και η κλίµακα κατανοµής της υποχρέωσης εκφόρτωσης
τόνου στη Σενεγάλη από τους κοινοτικούς πλοιοκτήτες, η
οποία προβλέπεται στο σηµείο Γ του παραρτήµατος Ι του
πρωτοκόλλου.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δύο συµφωνίες υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών, σχετικά µε
την παράταση του πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών
δυνατοτήτων και της χρηµατικής αντιστάθµισης που προβλέπονται
στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Σενεγάλης όσον αφορά την
αλιεία, για τις περιόδους από 1ης Μαΐου 2001 έως 31 Ιουλίου
2001 και από 1ης Αυγούστου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου 2001,
εγκρίνονται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Το κείµενο των δύο συµφωνιών επισυνάπτεται στην απόφαση
2001/795/ΕΚ του Συµβουλίου της της 29ης Οκτωβρίου 2001 για
την υπογραφή τους και την προσωρινή εφαρµογή τους.

Άρθρο 2

Οι αλιευτικές δυνατότητες για µηχανότρατες και θυνναλιευτικά που
καθορίζονται pro rata temporis στο άρθρο 1 του πρωτοκόλλου
κατανέµονται µεταξύ των κρατών µελών σύµφωνα µε την ακόλουθη
κλίµακα:

Κατηγορία 1: 331 ΚΟΧ Ελλάδα

Κατηγορία 2: 3 750 ΚΟΧ Ισπανία

Κατηγορία 3: 1 800 ΚΟΧ

800 ΚΟΧ Ιταλία

1 000 ΚΟΧ Ισπανία

Κατηγορία 4: 4 119 ΚΟΧ

3 749 ΚΟΧ Ισπανία

370 ΚΟΧ Πορτογαλία

Κατηγορία 5: 5 σκάφη Ισπανία

7 σκάφη Γαλλία

Κατηγορία 6: 23 σκάφη Ισπανία

18 σκάφη Γαλλία

Κατηγορία 7: 20 σκάφη Ισπανία

3 σκάφη Πορτογαλία.

Εάν οι αιτήσεις αδειών αυτών των κρατών µελών δεν εξαντλήσουν
τις αλιευτικές δυνατότητες που καθορίζονται στο πρωτόκολλο, η
Επιτροπή µπορεί να λάβει υπόψη τις αιτήσεις αδειών οποιουδήποτε
άλλου κράτους µέλους.

(1) ΕΕ C 304 E της 30.10.2001, σ. 188.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 25 Οκτωβρίου 2001 (δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 226 της 29.8.1980, σ. 17.
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Άρθρο 3

Η υποχρέωση της απευθείας εκφόρτωσης από τα θυνναλιευτικά-
ψυγεία µε γρίπο που αναφέρεται στο σηµείο Γ του παραρτήµατος Ι
του πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων
και της χρηµατικής αντιστάθµισης που προβλέπονται στη συµφωνία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρα-
τίας της Σενεγάλης όσον αφορά την αλιεία στα ανοικτά των ακτών
της Σενεγάλης για τις περιόδους από 1ης Μαΐου 2001 έως 31
Ιουλίου 2001 και από 1ης Αυγούστου 2001 έως 31 ∆εκεµβρίου

2001 τηρείται pro rata temporis από τους πλοιοκτήτες της Κοι-
νότητας σύµφωνα µε την ακόλουθη κλίµακα κατανοµής:
— θυνναλιευτικά υπό γαλλική σηµαία 44 %
— θυνναλιευτικά υπό ισπανική σηµαία 56 %.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Νοεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. AELVOET


